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1   Dämmstoffmesser / obcinak do izolacji

2 Klamka / Uchwyt

3 Magnesy Podpórka na nóż / Magnesy na podpórkę 
na nóż

DANE TECHNICZNE / DANE TECHNICZNE
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Materiał obudowy / korpusu Aluminium / Aluminium

Maksymalna długość cięcia / Maksymalna długość cięcia 1500 mm / 1500 mm

Maksymalna wysokość cięcia / Maksymalna 
wysokość cięcia

280 mm / 280 mm

Masa brutto / Masa brutto 13 kg / 13 kg

4 Noga podpierająca / Noga podpierająca

5 Panel skali

6   Linijka aluminiowa / linijka aluminiowa

MODEL D16 / MODEL D16
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Poniższe symbole bezpieczeństwa zawierają informacje dotyczące bezpiecznego 
użytkowania / Poniższe symbole bezpieczeństwa zawierają informacje dotyczące 
bezpiecznego użytkowania:

Instrukcje bezpieczeństwa i
Przeczytaj i postępuj zgodnie z 
instrukcjami. Przeczytaj instrukcje i 
wytyczne dotyczące bezpieczeństwa i 
postępuj zgodnie z nimi.

Nosić rękawice.
Nosić rękawice.

Nosić okulary ochronne.
Nosić okulary ochronne.

Należy przestrzegać ostrzeżeń i 
instrukcji bezpieczeństwa.
Ostrzeżenia i instrukcje bezpieczeństwa

Znak zgodności CE.
Znak zgodności CE.

Do .
Przeznaczyć do recyklingu.

Ostrzeżenie przed obrażeniami 
ciętymi.
Niebezpieczeństwo skaleczenia.

Nie do środowiska.
Nie wyrzucać do środowiska.

Utylizacja / Utylizacja
Prosimy o nie wyrzucanie odpadów opakowaniowych, takich jak opakowania wysyłkowe i opakowania 
produktów, do zwykłych odpadów domowych, ale wyrzucanie ich do oddzielnej zbiórki przeznaczonej 
do tego celu. Możesz skorzystać ze znanych opcji zwrotu, takich jak żółty worek, zielony lub
niebieski pojemnik w gospodarstwie domowym lub w sąsiedztwie. Dalsze informacje na temat 
prawidłowej utylizacji opakowań i dostępnych opcji zwrotu odpadów opakowaniowych można również 
uzyskać od władz miejskich, gminnych lub lokalnych.
Prosimy o nie wyrzucanie odpadów opakowaniowych, takich jak opakowania wysyłkowe i opakowania 
produktów, do zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego należy wyrzucać je do wyznaczonych 
pojemników do selektywnej zbiórki. Możesz skorzystać ze znanych opcji zwrotu, takich jak żółty worek, 
zielony lub niebieski pojemnik w swoim gospodarstwie domowym lub w okolicy. Więcej informacji na temat 
prawidłowej utylizacji opakowań i dostępnych opcji zwrotu odpadów opakowaniowych można również 
uzyskać od władz miasta, gminy lub władz lokalnych.

Przecinak do izolacji jest przeznaczony wyłącznie do cięcia wełny szklanej, wełny skalnej, 
filcu mocującego, izolacji z włókien drzewnych, wełny owczej i płyt konopnych. Przecinane 
materiały powinny być wolne od zanieczyszczeń, kleju i pozostałości kleju.
Obcinak do materiałów izolacyjnych jest przeznaczony wyłącznie do cięcia wełny szklanej, 
wełny skalnej, płyt, izolacji z włókien drzewnych, wełny owczej i płyt konopnych. Przecinane 
materiały powinny być wolne od zanieczyszczeń, kleju i pozostałości kleju.

SYMBOL ERKLÄRUNG / WYJAŚNIENIE SYMBOLU



5SICHERHEITSHINWEISE / INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

Przed przystąpieniem do użytkowania urządzenia należy dokładnie zapoznać się z 
instrukcją obsługi i postępować zgodnie z jej zaleceniami. Używając i uruchamiając 
urządzenie, użytkownik potwierdza, że przeczytał i zrozumiał całą instrukcję obsługi. 
Odpowiedzialność za obsługę spoczywa na użytkowniku.
Przed rozpoczęciem użytkowania należy dokładnie zapoznać się z instrukcją obsługi i 
postępować zgodnie z jej zaleceniami. Używając i uruchamiając urządzenie, użytkownik 
potwierdza, że w pełni przeczytał i zrozumiał instrukcję obsługi. Odpowiedzialność 
operacyjna spoczywa na użytkowniku.

Urządzenie może być używane tylko wtedy, gdy może być bezpiecznie obsługiwane przez 
wykwalifikowany personel. Urządzenie nie może być używane na ludziach lub zwierzętach 
i powinno być trzymane z dala od dzieci.
Urządzenie może być używane wyłącznie przez wykwalifikowany personel, który potrafi je 
bezpiecznie obsługiwać. Urządzenie nie może być używane na ludziach lub zwierzętach i 
powinno być trzymane z dala od dzieci.

Nie używać w deszczu lub wilgotnym otoczeniu. Urządzenie należy przechowywać w 
suchym miejscu.
Nie używaj urządzenia w deszczowych lub wilgotnych warunkach. Podczas użytkowania i 
urządzenie powinno być suche.

Nie dotykać ostrego ostrza. Ryzyko obrażeń! Noże należy pakować wyłącznie w 
bezpieczny sposób.
Nie dotykać ostrego ostrza. Ryzyko obrażeń! Ostrze należy zawsze bezpiecznie zapakować.

Zaleca się noszenie okularów ochronnych.
się noszenie okularów ochronnych.

 się stosowanie rękawic ochronnych.
się noszenie rękawic ochronnych.
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NR Menge / Ilość Bauteile / Komponent
A 1 Stoły warsztatowe / Stoły warsztatowe

B 1 Uchwyt / Rączka

C 2 Linijka aluminiowa / linijka aluminiowa

D 1 Rama dolna

E 1 Noga podpierająca / Noga podpierająca

1 2 Schraube / Śruba

2 2 Kąt / Kąt

3 4 Podkładka z tworzywa sztucznego / PlasticWasher

4 4 Spryskiwacz / Spryskiwacz

F

5 2 Nakrętka ochronna / nakrętka

1 2 Rękojeść / uchwyt

2 2 Suwak gwintowany / Suwak gwintowany

3 4 Podkładka z tworzywa sztucznego / Podkładka z tworzywa sztucznego

4 2 Schraube / Śruba

5 4 Spryskiwacz / Spryskiwacz

G

6 2 Nakrętka kołpakowa / Nakrętka kołpakowa

1 2 Star Grip / Star Grip
H

2 2 Schraube / Śruba

I 1 Przecinak do izolacji

J 3 Niezbędne narzędzia / Potrzebne narzędzia

MONTAŻ / MONTAŻ
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 1 Umieść stół warsztatowy przed sobą z panelem skali 
skierowanym do góry. Umieść metalowe wsporniki 
pomiędzy stołami roboczymi od dołu zabezpiecz 
uchwyt za pomocą zestawu śrub "F".
Umieść stół warsztatowy z panelem skali skierowanym 
do góry przed sobą. Włóż metalowe wsporniki od spodu 
między stoły warsztatowe i przymocuj je do uchwytu za 
pomocą zestawu śrub "F". F3 F1

F5
F4 F2

F4

F3

 2 Umieść dolną ramę w stole warsztatowym, łącząc ramę 
nośną z końcem, w którym znajduje się panel skali

Podłącz dolną ramę do stołu warsztatowego, łącząc ramę 
nośną z końcem, na którym znajduje się panel skali.

 3 Przymocuj linijki do stołu warsztatowego za pomocą 
zestawu śrub "G". Umieść linijkę na płycie skali, mocno 
przykręć dolny koniec i użyj gwintowanego suwaka, aby 
przymocować linijkę przez łukowaty otwór w płycie 
skali. Powtórz tę czynność z drugą linijką.
Przymocuj linijki do stołu warsztatowego za pomocą 
zestawu śrub "G". Umieść linijkę na panelu skali, zamocuj 
bezpiecznie dolny koniec i użyj gwintowanego suwaka, 
aby przymocować linijkę przez łukowaty otwór w  skali. 
Powtórz. G6G2

G5G3

G3
G5

G1
G4

 4 Użyj metalowych wsporników z kroku 1, aby 
przymocować wspornik do stołu warsztatowego za 
pomocą zestawu śrub "H". Odwróć stół warsztatowy i 
przeprowadź wspornik przez sworznie metalowych 
wsporników.

Używając metalowych wsporników z kroku 1, przymocuj 
wspornik do stołu warsztatowego za pomocą zestawu 
śrub "H". Odwróć stół warsztatowy i przeprowadź 
wspornik przez sworznie na metalowych wspornikach.

H1

H2

MONTAGESCHRITTE / ETAPY MONTAŻU



  BRUNNER METALL- & KUNSTSTOFFTECHNIK 

Steinkreuzweg 2
91639 Wolframs-Eschenbach Niemcy

+49 (0) 9875 95 01 info@bmk-gmbh.com

+49 (0) 9875 95 03 www.bmk-gmbh.com

Dyrektor 
zarządzający: 
Heinz Brunner

Sąd rejestrowy: Ansbach 
Numer rejestru: HRB2308

Więcej artykułów i akcesoriów można znaleźć na stronie www.bmk-
gmbh.com.
Więcej artykułów i akcesoriów można znaleźć na stronie www.bmk-gmbh.com.
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